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YHEBHOE NOCOBUE MO METOAWNKE NMPEMNOCAOABAHUA
BMOB PEYEBOW AEATE/IbHOCTU
B CUCTEME NMOAITOTOBKU CINEUNANNCTOB
MO PYCCKOMY A3bIKY KAK UHOCTPAHHOMY

C.B. HukonaeHko
YupexcdeHue obpazosaHus «Bumebckuli 2ocydapcmeeHHbIl
yHuUsepcumem umeru .M. Maweposa»

NHmMepec y4YeHbix-nuH2800UOAKMO8 K CUCMeMamu4yeckomy paccmompeHuro 8udos pevegoli OesmesbHOCMU 8 YC/08UAX MpPernooasaHus
PYCCKO20 A3bIKA KAK UHOCMPAHHO20 HAXOOUMCA 8 M/70CKOCMU 803pacmarouje2o 3KCnopma o06pa308amesbHbiX ycay2 8 8biCUUX y4YebHbIX
3aeedeHusAx Pecnybauku benapyce. M 30ece ecmaem npobaema opeaHuzayuu 0b6y4eHUs UHOCMPAHHLIX CMyOeHmMo8 C y4emom Uesnesoz2o
HA3HaYeHUsA ayoumopuu: UHOA3bIYHAA (UHOKYAbMYPHASA), UHOCAABAHCKASA.

Lens cmameu — paccmMompeHue OCHOBHLIX MemoOUYECKUX MOoA0XeHul, MpuUMeHAeMbIX 8 MemoOuKe OOYyYeHUAs PYCCKOMY A3bIKY KaK
UHOCMpPaHHOMY 8 rnocobuu no obyyeHuto sudam pevesoli desmenbHOCMU, U npedcmassaeHue onbima nposedeHus anpobuposaHus OUOAKMUYECKUX
mMamepuanos 8 pasaudHoli cmydeHuyeckoli aydumopuu.

Mamepuan u memodel. B uccnedosaHuu aHanuzupyemcs y4yebHoe nocobue 0118 cmydeHmos ¢hunonoaudeckux gakynbmemos «Memoduka
npenodasaHus 8udo8 pe4yesoli desmesnibHOCMU», M0020MOo8aeHHoe asmopcKum Koanekmusom (C.B. HukonaeHko, W.M1. 3aliyesa, E.M. Mapkosa). B
Kayecmee memo008 Uucnosn6308aH Memod KOHMeHM-aHaau3a AuHaeoMemoduyeckoli numepamypesl, anpobayuu aHHO20 NOcobus 8 UHOA3LIYHOU U
uHocnasaAHcKolU ayoumopusix.

Pe3ynbmamei u ux obcyycdeHue. [11a nUH2800UOGKMUKU HA COBPeMeHHOM 3marne 8cmas 80Mpoc, KAK u3 606woz20 obbema mamepuana
omobpams Heobxodumelli 0719 e20 coomeemcmeus U YpPOBHIO 87A0eHUA A3bIKOM, U UHOUBUOYAsbHLIM CrocobHocmAM 06ydyarouuxca, u
HaznadHocmu u m.0. 0419 POPMUPOBAHUSA A3bIKOBbIX, PE4EBbIX U KOMMYHUKAMUBHbLIX HOBbIKO8 UHOCMPAHHbLIX CMyOeHmMOo8, NMpuexaswux 8 ay3bl
cmpaHsl 04 nosayvyeHus ob6pasosaHua. [aa 3mo20 NPAKMUYecKas MemoOUKa OOAMHA 3AHUMAMbCA [CUXOM02UYECKUMU OCHOBAMU,
/IUH2BUCMUYECKUMU 0COBEHHOCMAMU, MemoOUYeCcKUMU aCrnekKmamu Kaxcdo2o euda peyegoli desmenbHOCMuU (2080peHUs, MUCbMa, ayOUpoBaHUS,
umeHus).

Mpu paccmompeHuu npobaemel uHMepgepeHyuu (OHA 8b138aHA BAUAHUEM POOHO20 A3bIKA), 3amMpyOHAWel KOMMYHUKAUUI HA PYCCKOM
A3bIKE KaK UHOCMPAHHOM, XapaKkmepu3sylomca u/unu npednazaromcs memoodsl, npuemsl, 3a0aHUs U YIPAXCHeHUs, nomozatoujue ux npeodoneHuro
u onmumusupyrowue npoyecc obyyeHus peyesoli UHOA3bIYHOU DeamensHocmu.

3aknatoveHue. Ha uzsecmHeili 80Mpoc 0 Mom, Yem A8aAemcs MemoduKa — HAyKoU Uau UCKYCCMBOM, MOXHO omeéemumb, Ymo 3mo cuHme3s
Hay4YHbIX M0A0M#EeHUl, KOmopble 8bIKPUCMANAU308aAUCE 610200aPA NMPAKMUKe, U meop4yecmeso npenodasamess, criocObHO20 yMeno, pasymHO U
2ubko covemame 8 ceoeli desmesnbHOCMU pasHble Modxo0bl U MemoodudyecKkue rpuemsl. Mcnons3ys pasnuyHele Memoosl, MEMOOUKU, Npuemsl,
8UObI ynpaxHeHuli U ONUPAACL MPU 3MOM HA 3HAHUA 110 neddzo2uKke U Mcuxoao2uu, memodu4ecKue coeemsl U peKoMeHOauyuu U3 orneima Kossnaea u
m.0., ce2o0HAWHUL npenodasamens PKU cam npu3saH 6bimb meopyom Hogol memoOuKku, uckame ceoli, Haubosee payuoHasabHell Myme
06Yy4eHUs PyCCKOMY A3bIKY KaK HepOOHOMY.

Kniouesble cnoea: memoOuKa npernoodasaHus, pyccKuli A3bIK KAK UHOCMPAHHbIU, ¢opmel u memoodsl obyyeHus PKY, eudel pedyesoli
deamesnbHocMUu, anpobayus, UHOA3LIYHASA, UHOCAABAHCKAA ayOuMOopUs.
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The interest of linguistic didactics scholars in the systematic consideration of speech activity types in the conditions of teaching Russian as
a foreign language is within the sphere of the increasing export of academic services at the Republic of Belarus universities. The issue of setting
up foreign student teaching considering the target students, the foreign language (foreign culture), non-Slavic, arises here.

The purpose of the article is consideration of the main methodological issues which are used in the Russian as a foreign language teaching in the
speech activity types textbook as well as presentation of the experience of didactic material testing in different student audiences.

Material and methods. The material is Philology Faculty student textbook «Speech Activity Types Teaching Methods» which was made by a
team of authors (S.V. Nikolayenko, I.P. Zaitseva, E.M. Markova). The method of content analysis of linguistic methodological literature, testing the
Textbook in foreign language and foreign culture classrooms was used.

Findings and their discussion. The current issue in linguistic didactics is how the necessary material can be selected out of a great amount. The
material should correspond both the students’ language level and individual abilities, should be visual etc., necessary to shape language, speech and
communicative skills of students who come to the country universities to be educated. To reach this goal, practical methods should deal with
psychological basics, linguistic features, methodological aspects of each type of speech activities (speaking, writing, listening and reading).



While considering issues of the interference caused by the influence of the mother tongue, which prevents communication in Russian as
a foreign language, methods, techniques, tasks and exercises are characterized and/or offered which help prevent them and optimize the process of
foreign language speech activity teaching.

Conclusion. The well-known question, whether methods is a science or an art, can be answered like this: it’s a synthesis of scientific ideas, which
are the result of practice, and creativity of the teacher able to skillfully, reasonably and flexibly compose different approaches and methodological
techniques. Using different methods, techniques, types of exercises and relying on pedagogical and psychological knowledge, methodological
guidelines and colleague experience etc., the Russian as a foreign language teacher of today is to be a creator of new methods , search for their own,
most appropriate way of Russian as a foreign language teaching.

Key words: teaching methods, Russian as a foreign language, forms and methods of Russian as a foreign language teaching, speech activity
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